
    

   
PODER ESPECIAL 

Ex” OTORGADO POR: 
ES UNIPHOS HOLDINGS LIMITED 

— —AFAVOR DE: 
FYC REPRESENTACIONES CIA. LTDA. 

PRIMERA.- COMPARECIENTE.- 

El. señor  MOHAMMAD — KARIMOULLAH 
DEENMAHOMED REPRESENTATE LEGAL DE 
LA COMPAÑÍA EXTRANJERA, en su calidad de 
CARGO DEL REPRESENTENTA LEGAL DE LA 

COMPAÑÍA EXTRANJERA de  UNIPHOS 
HOLDINGS LIMITED (en adelante 

“MANDANTE”).- El compareciente es de 
nacionalidad Mauritius, domiciliado en la ciudad de 
Vacoas, mayor de edad, hábil para contratar y 

obligarse y quien actúa por los derechos que 
representa. 

SEGUNDA.- PODER ESPECIA L.- 

El señor (NOMBRE DEL REPRESENTANTE 
LEGAL DE LA COMPAÑÍA) a nombre y 
representación del MANDANTE, en forma libre y 
voluntaria, otorga el presente Poder Especial a 

favor de la compañía FYC 
REPRESENTACIONES CIA. LTDA., y la nombra 
como su Apoderado Especial. a quien en adelante 
se le podrá denominar el "MANDATARIO", para 
que tenga plenas facultades y atribuciones para 
realizar, individual o conjuntamente, a nombre y en 
representación del MANDANTE, lo siguiente: 

a) Representar al MANDANTE, en los actos 
que sean necesarios ante entidades 
públicas, privadas, administrativas O 
Judiciales, única y exclusivamente por su 
calidad de MANDATARIO, especialmente 
pero no limitado a: 1) la suscripción de 
títulos de acción: 1) comparecer a las 
Juntas Generales que se celebren, pudiendo 
proponer, discutir y votar sobre los puntos 
a tratarse 1) presentar solicitudes a 
órganos de control ecuatorianos;  ¡v) 
registrar la inversión en el Banco Central 
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SPECIFIC POWER OF ATTORNEY 

GRANTED BY: 
UNIPHOS HOLDINGS LIMITED 

TO: 

FYC REPRESENTACIONES CIA. LTDA- 

FIRST.- APPEARER.- 

MOHAMMAD KARIMOULLAH DEENMAHOMED 
LEGAL REPRESENTATIVE OF THE COMPANY his 
capacity as CHARGE OF. THE LEGAL 
REPRESENTATIVE and as such Legal 

Representative of UNIPHOS HOLDINGS 
LIMITED,  C(hereinafter “PRINCIPAL?).- The 
appeared ¡is a national of Mauritius , of legal age, 
domiciled in the city of Vacoas, able to execute 
contracts and assume obligations, acting in his 

capacity and for the rights he represents, 

SECOND.- SPECIFIC POWER.- 

(NAME OF THE LEGAL REPRESENTATIVE) in 
the name and on behalf of (he PRINCIPAL, freely 
and voluntarily hereby grants this Specific and 
Limited Power of Attorney to  FYC 
REPRESENTACIONES CIA. LTDA., and appoints 
itas “Attorney-in-fact”. hereinafter also referred to as 
“AGENT”, so that he shall have the full power and 
authority, in the name and on behalf of the 
PRINCIPAL, to undertake and perform only the 

following acts: 

a) To act on behalf of the PRINCIPAL, in 
necessary acts before public, private, 
administrative or legal entities, only and 
exclusively in its capacity of AGENT, 
specially but not limited to: 1) subscription 
of Shares; 11) attend to the General 
Shareholders Meetings that might be held, 
being capable to propose, discuss and vote 
on the matters to be known; iii) file 
applications before Ecuadorian control 
entities; and, iv) register he investment at 
the Central Bank of Ecuador. 
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del Ecuador; v) realizar convocatorias. 

b) Contestar y presentar demandas, 
representar judicial y extrajudicialmente 
para defender los derechos e intereses del 
MANDANTE. 

c) El MANDATARIO están facultado al 

tenor del Art. 6 de la Ley de Compañías, 

especialmente. a contestar demandas y 
cumplir las obligaciones respectivas que 
eventualmente le correspondan o sean por 
cuenta del MANDANTE, 

d) El MANDATARIO. podrán hacer. a 
nombre del MANDANTE, todo aquello 

que sea necesario para cumplir a cabalidad 
con el mandato conferido y para proteger 
los derechos e intereses del 
MANDANTE, por lo que ninguna entidad 
y/o autoridad pública o privada del 
Ecuador podrá alegar insuficiencia de 
poder. 

El MANDANTE, reconoce y acepta que el 
MANDATARIO no será personalmente 

responsable de las obligaciones que 
adquiera el MANDANTE. 

TERCERA.- PLAZO.- 

El presente poder es otorgado por el plazo de 1 año, 
pero la MANDANTE podrá revocarlo en cualquier 
momento,- 
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UNIPHOS HOLDINGS LIMITE 

   

  

b) Reply and file claims, whether judicial"ánd 
extra-judicial, in order to safeguard the 
rights and interests of the PRINCIPAL. 

c) The AGENTS are entitled to, under Article 

6 of the Companies Law, in particular. 
reply demands and enforce the obligations 
may be subject to be charged to THE 
PRINCIPAL. 

d) On behalf of the PRINCIPAL. the AGENT 
shall undertake all necessary procedures in 
order to fully accomplish the assignment 
conferred within this instrument and 
safeguard its rights and interests. No 
Ecuadorian authority, whether 
governmental of private, may claim lack of 
legal capacity to handle assigned matters. 

The PRINCIPAL acknowledges and accepts 
that the AGENT shall not be held 
personally liable of the responsibilities 
acquired by the PRINCIPAL, 

THIRD.- TERM.- 

This power of attorney is granted for 1 year but may 
be revoked al any time by the PRINCIPAL.- 

NAAA 
MOH- AD KARIMOULLAH 

DEENMAHOMED 
UNIPHOS HOLDINGS LIMITED 
DATE: 30 May 2015 

16 Sir Virgile 
Naz St, 

P-Lous 
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IN THE SUPREME COURT OF MAURITIUS ) 

LL. BHANU SUNKUR HURKOO . Secretary to judge do hereby certify that thé fore 
signature marked with an asterisk has been compared by me with the specimen signature of Me ROGER 

CLENCY DHOORAH Notery Public, and has been found to be identical. 

This Lo” dayof DUI 2015. 

YA 
Secretary to Judge 

IN TRE SUPREME COURT OF MAURITIUS 

L, the undersigned, do hereby certify that the foregoing signature marked with an asterisk is the true and genuin; 

signature of Me ROGER CLENCY DHOORAH, Notary Public, of Porí Louis Republic of Mauritiu 

Given under my hand    

    

al ofthe Court this ¿4 dayof GU R.2_2015. 

Judge 

Hon. R. Teelock, Judge 

  

APOSTILLE 
(CONVENTION DE LA HAYE DU 5 OCTOBRE 1961) 
+ Pays : République de Maurica 
Country : Republic of Mauris 
Le Présent acte publique 
This Public document 

2286 sinó pal Ja - o 
has been signed by )- HOR TOTS 

acting inte capaci am co coo O 
4est mo lude sceau/ timbre de) La CourSupráme 22 
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SIMA SEXTA DEL CANTON QUITO 

n lafacultad prevista en la Ley 

A que antecede, 

De acuerdo 

Notarial 

nto presemado ante 

  / STE TA RBal eE tad NOTARIA VI 
A 

en: -3— [fojas Wes) z 
Quito, a SL é Ñ 0 9HUL. 20% Í 

    
  

    

 



  
EN LA CORTE SUPREMA DE MAURICIO 

Yo, BHANU SUNKUR HURKOO, Secretario del Juez por medio de la presente certifico que la 

firma marcada con un asterisco ha sido comparada por me con el modelo de la firma de ROGER 

CLENCY DHOORAH, Notario Público, y ha sido encontrado idéntica. 

El 1ro de Junio de 2015 

(firma llegible) 

Secretario del Juez 

EN LA CORTE SUPREMA DE MAURICIO 

Yo, el firmante, por la presente certifico que la firma marcada con un asterisco es correcta y 

genuina ante mi ROGER CLENCY DHOORAH, Notario Público del Puerto Luis República de 

Mauricio. 

De lo cual fijo mi firma y sello de la Corte, este 11 de Junio, 2015. 

Firma ilegible 

Juez 

Hon. R. Teelock, Juez
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APOSTILLA 

(CONVENCION DE LA HAYA DEL 5 DE OCTUBRE DE 1961) 

1 País: República de Mauricio 

Este acto público 

2 Fue firmado por) Hon. R. Tteelock 

3 Actuando en la capacidad de Juez 

4 Lleva el sello/ sello de la Corte Suprema 

TESTIFICA 

5 en) Port Louis 6 el) 15/06/15 

7 por) B. Rajahhalee Cader 

8 bajo No.) 12244/ 2015 

9 sello/ timbre) 

10) Firma [firma ilegible] 

SECRETARIO PERMANENTE DE LA OFICINA DEL PRIMER MINISTRO 

Sello: OFICINA DEL PRIMER MINISTRO 

REPÚBLICA DE MAURICIO 

RAZÓN DE LA TRADUCCIÓN: Yo, Alan Mauricio Almeida Zurita, c.c. 1716072176, conocedor del idioma inglés 

y conforme me lo faculta el artículo veinticuatro de la Ley número cincuenta publicada en el Registro Oficial 

número trescientos cuarenta y nueve del treinta y uno de diciembre de mil novecientos noventa y tres, 

manifiesto que la traducción al idioma Castellano del texto que antecede es una versión fiel y correcta del 

documento original. 

Quito D.M., hoy día dieciséis de julio de dos mil quince. 

  

C.C.: 1716072176 

Traductor


